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Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיְכֻלּ֛ו1ּ
E–foram–completados
H3615

יִם הַשָּׁמַ֥
os–céus
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
e–a–terra
H0776

וְכָל־
e–toda–
H3605

ם׃ צְבָאָֽ
a–hoste–deles

Assim os céus, e a terra e todo o seu exercito foram acabados.

וַיְכַל2֤
E–completou
H3615

אֱלֹהִים֙
Deus
H0430

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
o–sétimo
H7637

מְלַאכְתּ֖וֹ
a–sua–obra
H4399

ר אֲשֶׁ֣
a–qual

ה עָשָׂ֑
fez

וַיִּשְׁבֹּת֙
e–descansou

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
o–sétimo
H7637

מִכָּל־
de–toda–
H3605

מְלַאכְתּ֖וֹ
a–sua–obra
H4399

ר אֲשֶׁ֥
a–qual

ׂה׃ עָשָֽ
fez

E havendo Deus acabado no dia setimo a sua obra, que tinha feito, descançou no setimo dia de toda a sua obra, 
que tinha feito.

וַיְבָ֤רֶך3ְ
E–abençoou
H1288

אֱלֹהִים֙
Deus
H0430

אֶת־
–
H0853

י֣וֹם
o–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
o–sétimo
H7637

שׁ וַיְקַדֵּ֖
e–santificou
H6942

אֹת֑וֹ
ele
H0853

י כִּ֣
porque

ב֤וֹ
nele

שָׁבַת֙
descansou

מִכָּל־
de–toda–
H3605

מְלַאכְתּ֔וֹ
a–sua–obra
H4399

אֲשֶׁר־
a–qual–

א בָּרָ֥
criou

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

לַעֲשֽׂוֹת׃
para–fazer

פ
¶

E abençoou Deus o dia setimo, e o sanctificou; porque n'elle descançou de toda a sua obra, que Deus creára e 
fizera.

אֵלֶּ֣ה4
Estas
H0428

תוֹלְד֧וֹת
são–as–gerações
H8435

הַשָּׁמַ֛יִם
dos–céus
H8064

רֶץ וְהָאָ֖
e–da–terra
H0776

רְאָם֑ בְּהִבָּֽ
quando–foram–criados

בְּי֗וֹם
no–dia
H3117

עֲשׂ֛וֹת
de–fazer

יְהוָה֥
YHWH
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

רֶץ אֶ֥
terra
H0776

יִם׃ וְשָׁמָֽ
e–céus
H8064

Estas são as origens dos céus e da terra, quando foram creados: no dia em que o Senhor Deus fez a terra e os 
céus:

ל 5 ׀וְכֹ֣
E–toda–
H3605

יחַ שִׂ֣
planta
H7880

ה הַשָּׂדֶ֗
do–campo

טֶרֶ֚ם
antes–que
H2962

הְיֶה֣ יִֽ
existisse
H1961

רֶץ בָאָ֔
na–terra
H0776

וְכָל־
e–toda–
H3605

עֵ֥שֶׂב
erva
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
do–campo

טֶרֶ֣ם
antes–que
H2962

יִצְמָח֑
brotasse
H6779

֩ כִּי
porque

א ֹ֨ ל
não
H3808

יר הִמְטִ֜
tinha–feito–chover
H4305

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֱלֹהִים֙
Deus
H0430

עַל־
sobre–

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

וְאָדָ֣ם
e–homem
H0120

יִן אַ֔
não–havia
H0369

ד עֲבֹ֖ לַֽ
para–cultivar
H5647

אֶת־
–
H0853

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
a–terra
H0127

E toda a planta do campo que ainda não estava na terra, e toda a herva do campo que ainda não brotava; 
porque ainda o Senhor Deus não tinha feito chover sobre a terra, e não havia homem para lavrar a terra.
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וְאֵ֖ד6
E–vapor
H0108

יַֽעֲלֶה֣
subia
H5927

מִן־
de–

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ה וְהִשְׁקָ֖
e–regava
H8248

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

פְּנֵֽי־
a–face–de–
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
a–terra
H0127

Um vapor, porém, subia da terra, e regava toda a face da terra.

וַיִּיצֶר7֩
E–formou
H3335

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Deus
H0430

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֗ הָֽ
o–homem
H0120

עָפָר֙
pó
H6083

מִן־
de–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
a–terra
H0127

ח וַיִּפַּ֥
e–soprou
H5301

יו בְּאַפָּ֖
nas–narinas–dele
H0639

נִשְׁמַת֣
fôlego
H5397

חַיִּ֑ים
de–vida

י יְהִ֥ וַֽ
e–tornou–se
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
o–homem
H0120

לְנֶפֶ֥שׁ
alma
H5315

ה׃ חַיָּֽ
vivente

E formou o Senhor Deus o homem do pó da terra, e soprou em seus narizes o folego da vida: e o homem foi 
feito alma vivente.

ע8 וַיִּטַּ֞
E–plantou
H5193

יְהוָה֧
YHWH
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Deus
H0430

גַּן־
jardim–
H1588

בְעֵ֖דֶן
em–Éden

דֶם מִקֶּ֑
do–oriente

וַיָּ֣שֶׂם
e–pôs

ם שָׁ֔
ali
H8033

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
o–homem
H0120

ר אֲשֶׁ֥
que

ר׃ יָצָֽ
formou
H3335

E plantou o Senhor Deus um jardim no Eden, da banda do oriente: e poz ali o homem que tinha formado.

ח9 וַיַּצְמַ֞
E–fez–brotar
H6779

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֱלֹהִים֙
Deus
H0430

מִן־
de–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
a–terra
H0127

כָּל־
toda–
H3605

עֵץ֛
árvore
H6086

נֶחְמָ֥ד
desejável

לְמַרְאֶ֖ה
à–vista
H4758

וְט֣וֹב
e–boa

לְמַאֲכָל֑
para–comer
H3978

וְעֵץ֤
e–árvore
H6086

חַיִּים֙ הַֽ
da–vida

בְּת֣וֹךְ
no–meio
H8432

ן הַגָּ֔
do–jardim
H1588

ץ וְעֵ֕
e–árvore
H6086

עַת הַדַּ֖
do–conhecimento
H1847

ט֥וֹב
do–bem

ע׃ וָרָֽ
e–do–mal

E o Senhor Deus fez brotar da terra toda a arvore agradavel á vista, e boa para comida: e a arvore da vida no 
meio do jardim, e a arvore da sciencia do bem e do mal.

וְנָהָר10ּ֙
E–rio
H5104

יֹצֵא֣
saía
H3318

דֶן מֵעֵ֔
de–Éden

לְהַשְׁק֖וֹת
para–regar
H8248

אֶת־
–
H0853

הַגָּ֑ן
o–jardim
H1588

וּמִשָּׁם֙
e–dali
H8033

ד יִפָּרֵ֔
dividia–se
H6504

וְהָיָה֖
e–tornava–se
H1961

לְאַרְבָּעָ֥ה
em–quatro
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
cabeceiras

E sahia um rio do Eden para regar o jardim; e d'ali se dividia e se tornava em quatro cabeças.

ם11 שֵׁ֥
O–nome
H8034

אֶחָ֖ד הָֽ
do–primeiro
H0259

פִּישׁ֑וֹן
Pisom
H6376

ה֣וּא
ele
H1931

ב הַסֹּבֵ֗
é–o–que–rodeia
H5437

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

ה חֲוִילָ֔ הַֽ
de–Havilá
H2341

אֲשֶׁר־
onde–

ם שָׁ֖
ali
H8033

ב׃ הַזָּהָֽ
há–ouro
H2091

O nome do primeiro é Pison: este é o que rodeia toda a terra de Havila, onde ha oiro.
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וּֽזהֲַ֛ב12
E–ouro
H2091

רֶץ הָאָ֥
da–terra
H0776

וא הַהִ֖
aquela
H1931

ט֑וֹב
é–bom

ם שָׁ֥
ali
H8033

לַח הַבְּדֹ֖
há–bdélio
H0916

בֶן וְאֶ֥
e–pedra
H0068

ׁהַם׃ הַשֹּֽ
de–ônix
H7718

E o oiro d'essa terra é bom: ali ha o bdellio, e a pedra sardonica.

ׁם־13 וְשֵֽ
E–nome–de–
H8034

הַנָּהָ֥ר
o–rio
H5104

הַשֵּׁנִ֖י
o–segundo
H8145

גִּיח֑וֹן
Giom
H1521

ה֣וּא
ele
H1931

ב הַסּוֹבֵ֔
é–o–que–rodeia
H5437

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra
H0776

כּֽוּשׁ׃
de–Cuxe

E o nome do segundo rio é Gihon: este é o que rodeia toda a terra de Cush.

ם14 וְשֵׁ֨
E–nome
H8034

הַנָּהָ֤ר
do–rio
H5104

֙ הַשְּׁלִישִׁי
o–terceiro
H7992

קֶל חִדֶּ֔
Hidequel
H2313

ה֥וּא
ele
H1931

הֹלֵ֖ךְ הַֽ
é–o–que–vai
H1980

קִדְמַת֣
ao–oriente–de
H6926

אַשּׁ֑וּר
Assíria
H0804

וְהַנָּהָ֥ר
e–o–rio
H5104

י רְבִיעִ֖ הָֽ
o–quarto
H7243

ה֥וּא
ele
H1931

ת׃ פְרָֽ
é–Eufrates
H6578

E o nome do terceiro rio é Hiddekel: este é o que vae para a banda do oriente da Assyria: e o quarto rio é o 
Euphrates.

ח15 וַיִּקַּ֛
E–tomou
H3947

יְהוָה֥
YHWH
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

אֶת־
–
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
o–homem
H0120

וַיַּנִּחֵה֣וּ
e–colocou–o
H3240

בְגַן־
no–jardim–de–
H1588

דֶן עֵ֔
Éden

הּ לְעָבְדָ֖
para–cultivá–lo
H5647

הּ׃ וּלְשָׁמְרָֽ
e–para–guardá–lo
H8104

E tomou o Senhor Deus o homem, e o poz no jardim do Eden para o lavrar e o guardar.

16֙ וַיְצַו
E–ordenou
H6680

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Deus
H0430

עַל־
sobre–

ם אָדָ֖ הָֽ
o–homem
H0120

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ל מִכֹּ֥
de–toda–
H3605

ץ־ עֵֽ
árvore–de–
H6086

הַגָּ֖ן
o–jardim
H1588

ל אָכֹ֥
comer
H0398

ל׃ תֹּאכֵֽ
comerás
H0398

E ordenou o Senhor Deus ao homem, dizendo: De toda a arvore do jardim comerás livremente,

ץ17 וּמֵעֵ֗
Mas–de–árvore
H6086

הַדַּעַ֙ת֙
do–conhecimento
H1847

ט֣וֹב
do–bem

ע וָרָ֔
e–do–mal

א ֹ֥ ל
não
H3808

תאֹכַ֖ל
comerás
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
dela

י כִּ֗
porque

בְּי֛וֹם
no–dia
H3117

אֲכָלְךָ֥
em–que–comeres
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
dela

מ֥וֹת
morrer
H4191

תָּמֽוּת׃
morrerás
H4191

Mas da arvore da sciencia do bem e do mal, d'ella não comerás; porque no dia em que d'ella comeres, 
certamente morrerás.

וַיֹּא֙מֶר18֙
E–disse
H0559

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Deus
H0430

לאֹ־
não–
H3808

ט֛וֹב
é–bom

הֱי֥וֹת
estar
H1961

ם אָדָ֖ הָֽ
o–homem
H0120

לְבַדּ֑וֹ
sozinho
H0905

עֱשֶׂהּ־ אֶֽ
farei–

לּ֥וֹ  
para–ele

עֵ֖זֶר
ajudadora
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
como–diante–dele
H5048

E disse o Senhor Deus: Não é bom que o homem esteja só: far-lhe-hei uma ajudadora que esteja como diante 
d'elle.
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וַיִּצֶר19֩
E–formou
H3335

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Deus
H0430

מִן־
de–

ה אֲדָמָ֗ הָֽ
a–terra
H0127

כָּל־
todo–
H3605

חַיַּ֤ת
animal

הַשָּׂדֶה֙
do–campo

וְאֵת֙
e–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

ע֣וֹף
ave
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
dos–céus
H8064

וַיָּבֵא֙
e–trouxe
H0935

אֶל־
a–
H0413

ם הָאָ֣דָ֔
o–homem
H0120

לִרְא֖וֹת
para–ver
H7200

מַה־
o–que–
H4100

יִּקְרָא־
chamaria–
H7121

ל֑וֹ
a–ele

֩ וְכֹל
e–tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֨
o–que

יִקְרָא־
chamasse–
H7121

ל֧וֹ
a–ele

אָדָ֛ם הָֽ
o–homem
H0120

נֶפֶ֥שׁ
alma
H5315

חַיָּ֖ה
vivente

ה֥וּא
esse
H1931

שְׁמֽוֹ׃
seria–o–nome–dele
H8034

Havendo pois o Senhor Deus formado da terra todo o animal do campo, e toda a ave dos céus os trouxe a Adão, 
para este vêr como lhes chamaria; e tudo o que Adão chamou a toda a alma vivente, isso foi o seu nome.

א20 וַיִּקְרָ֨
E–chamou
H7121

ם אָדָ֜ הָֽ
o–homem
H0120

שֵׁמ֗וֹת
nomes
H8034

לְכָל־
a–todo–
H3605

הַבְּהֵמָה֙
o–gado
H0929

וּלְע֣וֹף
e–a–ave
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
dos–céus
H8064

ל וּלְכֹ֖
e–a–todo–
H3605

חַיַּ֣ת
animal

הַשָּׂדֶ֑ה
do–campo

ם וּלְאָדָ֕
mas–para–Adão
H0120

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

א מָצָ֥
encontrou
H4672

עֵ֖זֶר
ajudadora
H5828

כְּנֶגְדּֽוֹ׃
como–diante–dele
H5048

E Adão poz os nomes a todo o gado, e ás aves dos céus, e a toda a besta do campo; mas para o homem não se 
achava ajudadora que estivesse como diante d'elle.

21֩ וַיַּפֵּל
E–fez–cair
H5307

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Deus
H0430

תַּרְדֵּמָ֛ה
sono–profundo
H8639

עַל־
sobre–

ם הָאָדָ֖
o–homem
H0120

ן וַיִּישָׁ֑
e–dormiu
H3462

ח וַיִּקַּ֗
e–tomou
H3947

אַחַת֙
uma
H0259

יו מִצַּלְעֹתָ֔
das–costelas–dele
H6763

וַיִּסְגֹּ֥ר
e–fechou
H5462

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

נָּה׃ תַּחְתֶּֽ
no–lugar–dela
H8478

Então o Senhor Deus fez cair um somno pesado sobre Adão, e este adormeceu: e tomou uma das suas costellas, 
e cerrou a carne em seu logar;

22֩ וַיִּבֶן
E–edificou
H1129

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Deus
H0430

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַצֵּלָע֛
a–costela
H6763

אֲשֶׁר־
que–

ח לָקַ֥
tomou
H3947

מִן־
de–

ם אָדָ֖ הָֽ
o–homem
H0120

ה לְאִשָּׁ֑
em–mulher
H0802

הָ וַיְבִאֶ֖
e–trouxe–a
H0935

אֶל־
a–
H0413

ם׃ אָדָֽ הָֽ
o–homem
H0120

E da costella que o Senhor Deus tomou do homem, formou uma mulher: e trouxe-a a Adão.

23֮ וַיֹּאמֶר
E–disse
H0559

אָדָם֒ הָֽ
o–homem
H0120

ֹ֣את ז
esta
H2063

עַם הַפַּ֗
a–vez
H6471

עֶצֶ֚ם
osso
H6106

י עֲצָמַ֔ מֵֽ
dos–meus–ossos
H6106

ר וּבָשָׂ֖
e–carne
H1320

י מִבְּשָׂרִ֑
da–minha–carne
H1320

לְזאֹת֙
a–esta
H2063

יִקָּרֵ֣א
será–chamada
H7121

ה אִשָּׁ֔
mulher
H0802

י כִּ֥
porque

ישׁ מֵאִ֖
do–homem
H0376

קֳחָה־ לֻֽ
foi–tomada–
H3947

את׃ זֹּֽ
esta
H2063

E disse Adão: Esta é agora osso dos meus ossos, e carne da minha carne: esta será chamada varôa, porquanto 
do varão foi tomada.
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עַל־24
Por–

֙ כֵּן
isso

יַֽעֲזָב־
deixará–

ישׁ אִ֔
homem
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֖
o–seu–pai
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

אִמּ֑וֹ
a–sua–mãe
H0517

וְדָבַק֣
e–unir–se–á
H1692

בְּאִשְׁתּ֔וֹ
à–sua–mulher
H0802

וְהָי֖וּ
e–serão
H1961

ר לְבָשָׂ֥
uma–carne
H1320

ד׃ אֶחָֽ
só
H0259

Portanto deixará o varão o seu pae e a sua mãe, e apegar-se-ha á sua mulher, e serão ambos uma carne.

הְי֤ו25ּ וַיִּֽ
E–estavam
H1961

שְׁנֵיהֶם֙
ambos
H8147

ים עֲרוּמִּ֔
nus
H6174

ם אָדָ֖ הָֽ
o–homem
H0120

וְאִשְׁתּ֑וֹ
e–a–sua–mulher
H0802

א ֹ֖ וְל
e–não
H3808

ׁשׁוּ׃ יִתְבֹּשָֽ
se–envergonhavam
H0954

E ambos estavam nús, o homem e a sua mulher; e não se envergonhavam.
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